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SIR ARTHUR CONAN DOYLE

เซอร์อาเธอร์ โคนัน ดอยล์ (Arthur Ignatius Conan Doyle) เกดิเมือ่วนัที่ 
22 พฤษภาคม ค.ศ. 1859 ณ เมอืงเอดินเบอระ แคว้นสกอตแลนด์ แห่งสหราช
อาณาจักร และถึงแก่กรรม เมื่อวันที่ 7 กรกฎาคม ค.ศ. 1930 เป็นนักเขียน
เรื่องสั้น นวนิยาย ประวัติศาสตร์ และแพทย์คนส�ำคัญของสกอตแลนด์ แต่
ผลงานที่สร้างชื่อเสียงมากที่สุด คือนิยายรหัสคดีชุด “เชอร์ล็อก โฮล์มส”์
	 โคนัน ดอยล์ได ้รับการศึกษาจากคณะเยซูอิต ที่วิทยาลัย 
สโตนีเฮิร์สต์ และจบการแพทย์จากมหาวิทยาลัยเอดินเบอระเม่ือปี ค.ศ. 
1881 ต่อมาได้ประกอบวิชาชีพแพทย์ที่เซาธ์ซีตามที่ได้ร�่ำเรียนมา ขณะ
เดียวกันก็ได้เริ่มงานเขียนเล็กๆ น้อยๆ อย่างสม�่ำเสมอ โดยใช้เวลา
ระหว่างรอให้คนไข้เดินทางมาถึง เรื่องส้ันเร่ืองแรกของเขาได้รับตีพิมพ์
ในวารสารแชมเบอร์ (Chambers) เมื่อเดือนกันยายน ค.ศ. 1879 และ
สารคดีเรื่องแรกในวารสารการแพทย์ “British Medical Journal” ใน
เดือนเดียวกัน
	 ในเวลาต่อมาดอยล์ได้แต่งหนังสือนวนิยายเรื่อง “A Study in 
Scarlet” ซึ่งเป็นเรื่องของนักสืบที่มีชื่อว่า เชอร์ล็อก โฮล์มส์ และมีเพื่อน



ชื่อหมอวัตสัน ด้วยการสร้างบทสนทนาที่สนุกสนาน น่าติดตาม 
ท�ำให้นวนิยายเร่ืองนีเ้ป็นทีน่ยิมกนัอย่างกว้างขวาง ผลงานของดอยล์
ได้รับการตีพิมพ์เป็นเรื่องสั้นกว่า 56 เรื่อง และนวนิยายเรื่องยาวอีก 
4 เรื่อง โดยเขาได้รับแนวคิดจากหนังสือที่มีชื่อว่า “Socrates and 
his disciples” ของเพลโต และ “Don Quixote” ของเซอร์บันเตส 
เป็นต้น
	 การสร้างสรรค์เรื่องของโคนัน ดอยล์ท�ำให้นวนิยายชุด “เชอ
ร์ล็อก โฮล์มส์” มีความแตกต่างจากนิยายสืบสวนทั่วไป และกลาย
เป็นนิยายรหัสคดีที่ยิ่งใหญ่ในชั่วเวลาไม่นาน เขาเขียนให้โฮล์มส์เสีย
ชีวิตเม่ือปี ค.ศ. 1893 เพื่อจบนิยายชุดนี้ แต่ทว่าก็ต้องแต่งเร่ืองให้
โฮล์มส์กลับมาอีกครั้งตามค�ำเรียกร้องของบรรดานักอ่านที่รบเร้า
	 ประวัติการท�ำงานในฐานะแพทย์ของโคนัน ดอยล์นั้นเขา
ท�ำหน้าที่เป็นแพทย์เรื่อยมาตั้งแต่จบการศึกษา และเลิกอาชีพนี้ไป
ท�ำงานด้านวรรณกรรมเมื่อปี ค.ศ. 1891 จากนั้นย้ายไปอยู่ที่ลอนดอน 
และต่อมาได้ย้ายไปที่เมืองซัสเซ็กซ์
	 เมื่อ ปี ค.ศ. 1902 โคนัน ดอยล์ได้รับพระราชทานยศอัศวิน 
อันเนื่องมาจากการบ�ำเพ็ญสาธารณประโยชน์ โดยเฉพาะในสงคราม
แอฟริกา
	 ด้านครอบครัวหลังจากบุตรชายของเขาเสียชีวิตในสงคราม 
โลกครัง้ที ่ 1 เขากเ็ริม่สนใจเรือ่งธรรมะ และเสยีชวีติเมือ่ปี 1930 ขณะ
อายไุด้ 71 ปี ผ่านการสมรส 2 ครัง้ และมีบตุร 5 คน
	 เนื่องจากความส�ำเร็จจากงานประพันธ์เกี่ยวกับการผจญภัย 
ที่น่าต่ืนเต้นหลายเรื่องท�ำให้ดอยล์ประพันธ์งานขึ้นมาอีกมากมาย
หลายเรื่องอย่างแข็งขัน ซึ่งล้วนแต่เป็นประเด็นท่ีเขาสนใจ ไม่ว่า
จะเป็นการปฏิรูปกฎหมายหย่าร้าง หรือการให้ทหารอังกฤษเริ่มใช้
หมวกเหล็ก ส่วนงานประพันธ์เรื่องเชอร์ล็อก โฮล์มส์นั้นถือว่าได้รับ



ความนิยมตลอดมาจวบจนทุกวันนี้ และเป็นผลงานอมตะที่ท�ำให้  
เชอร์ล็อก โฮล์มส์ ตัวละครเอกกลายเป็นสัญลักษณ์ของนักสืบท่ี
ผู้คนทั่วโลกจดจ�ำและรู้จักกันดี

รายชื่อผลงานของเซอร์อาเธอร์ โคนัน ดอยล์
ชุดเรื่องยาว 4 เรื่อง คือ
	 1. A Study in Scarlet
	 2. The Sign of Four
	 3. The Hound of the Baskervilles
	 4. The Valley of Fear

ชุดเรื่องสั้นมี 5 ชุด คือ
	 1. The Adventures of Sherlock Holmes
	 2. The Memoirs of Sherlock Holmes
	 3. The Return of Sherlock Holmes
	 4. His Last Bow
	 5. The Casebook of Sherlock Holmes



ค�ำน�ำส�ำนักพิมพ์

เชอร์ล็อก โฮล์มส์ เป็นตัวละครในวรรณกรรมอมตะตลอดกาลที่ควร
ค่าแก่การอ่านเป็นอย่างย่ิง เน่ืองจากหนังสือสืบสวนสอบสวนชุดนี้น้ันท�ำให้นัก
อ่านได้เรียนรู้อัจฉริยะภาพและความคิดอันปราดเปรื่องของตัวละครเอก อีกยัง
ได้รับความรู้จากหลากหลายด้าน และได้แง่คิดที่น่าสนใจจากบทประพันธ์
	 ความสมจริงของเชอร์ล็อก โฮล์มส์ท�ำให้ผู้คนมากมายท่ีเคยสัมผัส
และรับรู้ตัวตนของเขาผ่านตัวอักษรน้ันถึงกับคิดว่า ‘เขาคือบุคคลผู้มีชีวิตอยู่
จริง’ นับว่าเป็นความชาญฉลาดของ เซอร์อาเธอร์ โคนัน ดอยล์ ที่รังสรรค์
เรื่องราวและตัวละครให้โลดแล่นได้ราวกับมีชีวิต ท�ำให้นักอ่านทุกผู้ทุกวัยเกิด
ความประทับใจ กระทั่งคิดอย่างจริงจังว่าอยากจะเชื้อเชิญเชอร์ล็อก โฮล์มส์ไป
สนทนาด้วย
	 จากที่กล่าวมาข้างต้นเป็นเพียงเศษเสี้ยวความโด่งดังของนักสืบ
อัจฉริยะผู้นี้ โดยทางส�ำนักพิมพ์ได้เล็งเห็นถึงคุณค่าแห่งวรรณกรรมรหัสคดี

อันเป็นอมตะชุดนี้ จึงได้น�ำเชอร์ล็อก โฮล์มส์ ชุด ‘A Study in Scarlet’ 
ซึ่งเป็นวรรณกรรมเรื่องแรกท่ีสร้างให้เชอร์ล็อก โฮล์มส์กลายเป็นที่รู ้จักของ

คนทั่วโลกมาจัดพิมพ์ และใช้ฉบับภาษาไทยว่า ‘ปริศนาคดีสีเลือด’ โดย
นอกจากเนื้อหาอันลึกลับ เร้าใจ และน่าติดตามจนยากจะวางลงแล้ว ยังเสริม
ส่วนภาษาอังกฤษต้นฉบับ พร้อมสอดแทรกค�ำศัพท์และส�ำนวนที่ส�ำคัญ เพื่อให้
ง่ายส�ำหรับผู้อ่านที่ต้องการซึมซับส�ำนวนต้นฉบับ จากปลายปากกาของ เซอร์
อาร์เทอร์ โคนัน ดอยล์ อย่างแท้จริง ซึ่งผู้จัดท�ำหวังเป็นอย่างย่ิงว่าหนังสือชุด
นี้จะท�ำให้ผู้อ่านเกิดความสนุกสนาน และตรึงประทับกับรสวรรณกรรมอันทรง
คุณค่านี้ได้อย่างมิรู้ลืม

จากใจส�ำนักพิมพ์



ค�ำน�ำผู้แปล

นักอ่านน้อยคนนักท่ีจะไม่รู้จักเชอร์ล็อก โฮล์มส์ ยิ่งเป็นนักอ่านที่นิยม

ชมชอบวรรณกรรมประเภทรหัสคดีหรือสืบสวนสอบสวนแล้วด้วยยิ่งไม่ต้อง

พูดถึง เรื่องราวความเก่งกาจของนักสืบนามกระเด่ืองผู้นี้เป็นท่ีประจักษ์อยู่โดย

ทั่วไป จนมีการน�ำงานประพันธ์มาดัดแปลงเป็นสื่อต่าง ๆ  เช่น ภาพยนตร์ ละคร

โทรทัศน์ ละครวิทยุ และอีกมากมาย นอกจากน้ีผู้อ่านจ�ำนวนมากในสมัยนั้น

ยังเชื่อว่าเชอร์ล็อก โฮล์มส์ เป็นผู้ที่มีตัวตนอยู่จริง ความโด่งดังของเชอร์ล็อก 

โฮล์มส์ท�ำให้ต่อมาได้มีการจัดตั้งทั้งสมาคม พิพิธภัณฑ์ และอนุสาวรีย์ในเมือง

ต่าง ๆ ทั่วโลกอีกด้วย

	 ผู้แปลขอขอบคุณพี่นิคม ชาวเรือ ที่ได้ให้โอกาสผู้แปลได้ร่วมงานกับ

ส�ำนักพิมพ์แอร์โรว์ คลาสสิกบุ๊คส์อีกครั้ง ขอบคุณพีศ่นิ ชาติอุดมเดช ที่ช่วย

ให้ความกระจ่างเรื่องส�ำนวนภาษาอังกฤษ ขอบคุณคณาจารย์ทุกท่านท่ีเคย

ประสทิธิป์ระสาทวชิาความรูใ้ห้ ขอบคณุป๊า ศภุกร ศริวิานนท์ ผูเ้ป็นต้นแบบแห่ง

ความอุตสาหะ ขอบคุณ อ.สายสุวรรณ ที่ท�ำให้ผู้แปลได้รู้จักเชอร์ล็อก โฮล์มส์

เป็นครั้งแรก ต้ังแต่ในสมัยที่ผู้แปลยังไม่รู้ภาษาอังกฤษ ซึ่งส�ำนวนของท่าน

เป็นเลิศยิ่งนักจนผูแ้ปลไม่อาจเทยีบช้ันได้ แต่กห็วงัว่าผูอ่้านจะชอบส�ำนวนแปล

ในหนังสือเล่มนี้ไม่มากก็น้อยเช่นกัน และสุดท้ายน้ีขอขอบคุณเซอร์อาเธอร์ 

โคนัน ดอยล์ เพราะหากไม่มีเขา เราก็คงจะไม่ได้อ่านเรื่องราวการผจญภัยที่

สนุกสนานเช่นนี้

วรางคณา ศิริวานนท์
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ประวัติของเชอร์ล็อก โฮล์มส์
	 เชอร์ลอ็ก โฮล์มส์ (Sherlock Holmes) มีชือ่เตม็ว่า วลิเลยีม  
เชอร์ล็อก สก็อต โฮล์มส์ เป็นชาวอังกฤษ เกิดเมื่อวันที่ 6 มกราคม 
ปี ค.ศ. 1854 เป็นนักสืบที่ปรึกษาซึ่งมีช่ือเสียงที่สุดในโลก เขาอาศัย
ร่วมกับหมอวัตสัน (Dr. John Hemish Watson) อยู่ที่ บ้านเลขที่ 
221 บี ถนนเบเกอร์ ในกรุงลอนดอน ซึ่งเป็นที่ที่ลูกความของเขา
สามารถมาพบเขาได้ทุกเมื่อ เป็นที่รู้กันว่าพวกต�ำรวจมักใช้ประโยชน์
จากพรสวรรค์ของเขาอย่างเตม็ที ่และเพียงแค่ได้ยนิชือ่เขา พวกแก๊ง
อาชญากรก็กลัวกันจนตัวสั่นหรือไม่ก็โมโหจนคลั่งแล้ว 



นิสัยและบุคลิก
	 เชอร์ล็อก โฮล์มส์มีนิสัยรักสันโดษ แต่ก็ยังไม่สันโดษเท่า
พ่ีชาย ซ่ึงก็คือ ไมครอฟต์ โฮล์มส์ ที่คอยช่วยเหลือเขาในบางคดี 
โฮล์มส์มีรูปร่างสูง ผอม จมูกโด่งเป็นสันเหมือนเหยี่ยว มีความรู้รอบ
ตัวในหลายๆ ด้านทั้งเคมี ฟิสิกส์ และความรู้เกี่ยวกับพืชมีพิษตระกูล
ต่างๆ แต่เขาไม่รู ้เรื่องเกี่ยวกับดาราศาสตร์เลย นอกจากนั้นยังมี
ความสามารถอย่างยอดเยี่ยมในเรื่องการเล่นไวโอลินอีกด้วย
	 โฮล์มส์มักจะมีอารมณ์แปลกๆ บางครั้งก็เศร้าซึม พูดน้อย  
บางครั้งก็ร่าเริง หมอวัตสัน เพื่อนคู่หูของเชอร์ล็อก โฮล์มส์ ได้บรรยาย
ถึงลักษณะต่างๆ ของโฮล์มส์เอาไว้คราวๆ เช่น ในเวลาที่ก�ำลังครุ่นคิด
เรื่องคดี โฮล์มส์จะไม่ทานข้าว โฮล์มส์ชอบท�ำการทดลองเคมี แล้วทิ้ง
ข้าวของในห้องกระจัดกระจายไม่เป็นระเบียบ โฮล์มส์สูบไปป์จัดมาก 
มักกลั่นแกล้งต�ำรวจโดยการให้ข้อมูลเท็จหรือปกปิดหลักฐานบาง
อย่าง แต่ก็มีความเป็นสุภาพบุรุษและให้เกียรติแก่สตรีอย่างสูง แต่
นิสัยที่หมอวัตสันเห็นว่าเลวร้ายและยอมรับไม่ได้เลยคือ การที่โฮล์มส์
ชอบเสพโคเคนกับมอร์ฟีน ซึ่งวัตสันเห็นว่าเป็นความชั่วประการเดียว
ของโฮล์มส์
	 โฮล์มส์ยังเป็นนักแสดงที่เก่งกาจ ดังปรากฏในเนื้อเร่ืองอีก
หลายๆ ตอน เขาท�ำเพื่อหันเหความสนใจของผู้ต้องสงสัย มิให้
ตระหนักถึงความส�ำคัญของหลักฐานบางอย่าง และเพื่อช่วยในเร่ือง
ของการระบุตัวตนของอาชญากร นอกจากนี้ ยังมีอีกหลายเหตุการณ์
ที่แสดงให้เห็นว่า โฮล์มส์เป็นนักอ่าน นักเรียนรู้ที่มีความรู ้ด้าน
อาชญวิทยาอย่างกว้างขวาง และให้ความนิยมนับถือบรรดานักสืบ 
ผู้ช�ำนาญเป็นอย่างมาก
	 แม้โฮล์มส์จะชอบกลั่นแกล้งต�ำรวจ แต่เขาก็เป็นมิตรที่ดีของ
สกอตแลนด์ยาร์ดโดยเฉพาะสารวัตรเลสเตรด และมักยกความดี



ความชอบในคดีให้แก่ฝ่ายต�ำรวจอยู่เสมอ ดังนั้นคงมีแต่เพียงหมอ 
วัตสันเท่านั้นที่บรรยายถึงความสามารถของเขาผ่านทางสมุดบันทึก
	 โฮล์มส์มีศัตรูตัวฉกาจชื่อ ศาสตราจารย์เจมส์ มอริอาร์ตี้ 
ผู้มีมันสมองปราดเปรื่องในด้านอาชญากรรม อีกทั้งยังเป็นตัวการ
เบื้องหลังในบางคดีที่เกิดขึ้นอีกด้วย ค�ำพูดของโฮล์มส์ที่ติดปากคือ 
“ถ้าเราตัดส่ิงที่เป็นไปไม่ได้ทั้งหมดออกไป  ส่ิงท่ีเหลืออยู่ไม่ว่า 
มันจะดูเหลือเชื่อเพียงใด แต่มันก็เป็นความจริง”

ความรู้และทักษะ
	 เชอร์ล็อก โฮล์มส์ เป็นนักสืบชาวลอนดอนผู้ปราดเปร่ืองที่
มีชื่อเสียงโด่งดังด้านทักษะการประมวลเหตุและผล และทักษะด้าน
นิติวิทยาศาสตร์ โดยเขาอาศัยหลักฐานและการสังเกตอันคาดไม่ถึง
เพ่ือคลี่คลายคดีต่างๆ อย่างที่หมอวัตสัน เพื่อนร่วมบ้านของเขาได้
ประมวลความสามารถเอาไว้ ในเนื้อเรื่อง A Study in Scarlet ว่า

	 ข้าพเจ้า (วัตสัน) ลองคิดแจกแจงในใจถึงหัวข้อต่างๆ ที่เขา 
(โฮล์มส์) เคยแสดงให้ข้าพเจ้าได้เห็นว่าเขามีความรู้ดี ข้าพเจ้าถึงกับ
หยิบปากกามาจดเอาไว้ด้วย

1.	 ความรู้ด้านวรรณคดี—ไม่มี
2.	 ความรู้ด้านปรัชญา—ไม่มี
3.	 ความรู้ด้านดาราศาสตร์—ไม่มี
4.	 ความรู้ด้านการเมือง—อ่อนด้อย
5.	 ความรู้ด้านพฤกษศาสตร์—แล้วแต่กรณี มีความรอบรู้ในเรื่องพืช

มีพิษ ฝิ่น และพิษทั่วๆ ไป แต่ไม่รู้เรื่องการท�ำสวนในเชิงปฏิบัติ
แต่อย่างใด



6.	 ความรู้ด้านธรณีวิทยา—รู้ในทางปฏิบัติแต่ยังจ�ำกัด สามารถ
บอกลักษณะดินที่แตกต่างกันได้จากการมองด้วยสายตา หลัง
กลับจากการเดินทางเคยชี้ให้ข้าพเจ้าดูคราบโคลนที่กระเด็น
เปื้อนขากางเกงของเขาแล้วบอกได้ว่าได้มาจากส่วนใดของกรุง
ลอนดอนด้วยการดูสีและองค์ประกอบ

7.	 ความรู้ด้านเคมี—ลึกซึ้ง
8.	 ความรู้ด้านกายวิภาค—ถกูต้องแม่นย�ำแต่ปะปนไม่เป็นระบบ
9.	 ความรู้เรื่องวรรณกรรมแนวเร้าอารมณ์—มากมาย ดูเหมือนว่า

เขาจะรู้รายละเอียดทุกอย่างเกี่ยวกับเรื่องสยองขวัญทุกเรื่องใน
ศตวรรษนี้

10.	 เล่นไวโอลินได้ดี
11.	 เป็นนักกระบี่กระบอง นักมวย และนักฟันดาบที่เก่งฉกาจ
12.	 มีความรู้เกี่ยวกับกฎหมายอังกฤษในเชิงปฏิบัติเป็นอย่างดี

น่ันเป็นข้อสรุปที่หมอวัตสันรู ้สึกอัศจรรย์กับความรู ้อัน
หลากหลายของเชอร์ล็อก โฮล์มส์ 

ในเนื้อเรื่องได้มีการกล่าวถึง ความรู้ความสามารถที่โดย
ปกติแล้วบุคคลทั่วไปไม่เคยศึกษาหรือสังเกตถึง แต่สิ่งเหล่านั้นกลับ
เป็นสิ่งที่ช่วยให้เชอร์ล็อก โฮล์มส์สามารถไขคดีปริศนาอันลึกลับได้
อย่างมากมาย 

อาจกล่าวได้ว่า เชอร์ล็อก โฮล์มส์มีความสามารถในการ
วิเคราะห์หลักฐานทางกายภาพอย่างถูกต้องแม่นย�ำอย่างมาก 
กระบวนการตรวจสอบหลักฐานของเขามีหลายกรรมวิธี เช่น การ
เก็บรอยรองเท้า รอยเท้าสัตว์ และรอยล้อรถจักรยานเพื่อใช้วิเคราะห์
การกระท�ำใดๆ ที่อาจเกิดขึ้นในระหว่างการเกิดอาชญากรรม หรือ
การวิเคราะห์ประเภทของยาสูบเพ่ือระบุตัวตนของอาชญากร และ



โฮล์มส์ยังเคยตรวจสอบร่องรอยของผงดินปืน และสามารถเปรียบ
เทียบกระสุนที่พบในท่ีเกิดเหตุจนท�ำให้แยกแยะได้ว่าฆาตกรมีสอง
คน ที่ส�ำคัญที่สุดโฮล์มส์ยังเป็นคนแรกๆ ที่มีแนวคิดในการตรวจสอบ
ลายนิ้วมืออีกด้วย 

ด้วยนิสัย ทักษะ และความรู ้ความสามารถต่างๆ ของ 
เชอร์ล็อก โฮล์มส์ ท�ำให้ส่ิงที่ดึงดูดความสนใจของโฮล์มส์และหมอ
วัตสัน ซึ่งเป็นทั้งผู้ติดตามอย่างจงรักภักดีและผู้จดบันทึกเร่ืองราว
ของเขาเป็นที่สุด นั่นก็คือ เรื่องราวลึกลับแปลกประหลาดที่อธิบายให้
กระจ่างแจ้งไม่ได้ นั่นเอง

ถิ่นที่อยู่
	 ตามเนื้อเรื่องเชอร์ล็อก โฮล์มส์และหมอวัตสันรู้จักกันครั้ง
แรก เนื่องจากต่างต้องการหาผู้ร่วมเช่าห้องพักอยู่ด้วยกันในกรุง
ลอนดอนเพื่อลดค่าใช้จ่าย ห้องพักท่ีทั้งสองเช่าเป็นบ้านของมิสซิส 

บ้านเลขที่ 221 บี ถนนเบเกอร์



ฮัดสัน ตั้งอยู่ที่ บ้านเลขที่ 221 บี ถนนเบเกอร์ ในกรุงลอนดอน 
ประเทศอังกฤษ โดยพวกเขาเช่าพ้ืนที่ช้ันสองของบ้าน ส่วนมิสซิส 
ฮัดสันอาศัยอยู่ช้ันล่างและท�ำหน้าที่จัดเตรียมอาหารเช้าให้พวกเขา
ด้วย หมอวัตสันเคยย้ายออกจากบ้านเช่านี้ไปเมื่อคราวแต่งงาน 
ทว่าหลังจากภริยาเสียชีวิต หมอวัตสันก็ย้ายกลับมาอยู่กับเชอร์ล็อก 
โฮล์มส์อีกครั้ง

ครอบครัว และความรัก
	 เชอร์ล็อก โฮล์มส์มีพี่ชายหนึ่งคนคือ ไมครอฟต์ โฮล์มส์ 
ซึ่งท�ำงานเป็นเจ้าหน้าที่รัฐบาลกลาง แต่ไม่มีข้อมูลอื่นที่เกี่ยวกับ
ครอบครัวของเขา โฮล์มส์ไม่ได้แต่งงาน เขามองว่าความรักเป็นเร่ือง
ของอารมณ์ที่จะท�ำให้การพิเคราะห์เหตุผลเกิดความสับสนผิดพลาด
ได้ กระนั้นเขาก็เคยแสดงความชื่นชมต่อสตรีผู้หนึ่งและมีเพียงผู้เดียว
เท่านั้น นั่นคืออดีตนักแสดงชูโรงโอเปราชาวอเมริกัน ผู้เคยมีสัมพันธ์
ลับกับมกุฎราชกุมารแห่งโบฮีเมีย เพราะเธอเคยสามารถรู้ทันแผน
ของโฮล์มส์และซ้อนแผนของเขาได้ ส�ำหรับโฮล์มส์แล้วเธอคือยอด
หญงิ เขามองว่าเธอน้ันอยูเ่หนือและบดบงัสตรเีพศเดยีวกนัทุกคน และ
เธอผูน้ัน้มชีือ่ว่า ไอรนี แอดเลอร์ (Irene Adler)

การงานอาชีพ
	 เชอร์ล็อก โฮล์มส์ท�ำงานเพียงอย่างเดียวคือ เป็นนักสืบ
เอกชนท่ีท�ำงานตามการว่าจ้างเป็นคราวๆ ไป อย่างไรก็ดี มีหลาย
ครั้งที่โฮล์มส์ได้ให้ค�ำปรึกษาและท�ำคดีเพ่ือช่วยเหลือเพื่อนต�ำรวจที่
สกอตแลนด์ยาร์ด หรือเพื่อความบันเทิงส่วนตัว ลูกค้าส่วนใหญ่ของ
โฮล์มส์เป็นผู้มีฐานะดี โฮล์มส์จึงได้รับค่าจ้างอย่างงามจนสามารถใช้
ชีวิตได้อย่างสุขสบาย 



	 นอกจากทีก่ล่าวมาทัง้หมดนี ้ความโด่งดงัของเชอร์ล็อก โฮล์มส์ 
ท�ำให้ผูอ่้านจ�ำนวนมากเช่ือว่าเขามตีวัตนจรงิและพากนัเขียนจดหมาย
ไปหาเขาอยู่เสมอ
 	 นอกจากนี้เรื่องราวของเชอร์ล็อก โฮล์มส์ได้มีการน�ำไป
ดัดแปลงและแต่งเพิ่มเติมขึ้นใหม่อีกโดยนักเขียนคนอื่นอีกหลายคน 
ทั้งที่เขียนร่วมกับทายาทของโคนัน ดอยล์ และเขียนขึ้นใหม่อย่างเป็น
เอกเทศ บทประพันธ์เรื่องเชอร์ล็อก โฮล์มส์ได้รับการดัดแปลงเป็น
ภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ ละครวิทยุ และสื่ออื่นๆ อีกมากมายนับไม่
ถ้วน กระทั่งบันทึกสถิติโลกในกินเนสบุ๊ค โดยได้ระบุไว้ว่า เชอร์ล็อก 
โฮล์มส์เป็น “ตัวละครที่มีผู้แสดงมากที่สุด” ภาพลักษณ์ของโฮล์มส์
กลายเป็นสัญลักษณ์ของนักสืบ และส่งอิทธิพลต่อวรรณกรรมและ
การแสดงในประเภทรหัสคดีจ�ำนวนมาก





 
	 ดร.จอห์น เฮมิช วัตสัน (Dr. John Hemish Watson) หรือ
ท่ีรู้จักท่ัวไปในชื่อ หมอวัตสัน เขาเป็นตัวละครส�ำคัญตัวหนึ่งในเร่ือง
เชอร์ลอ็ก โฮล์มส์ หมอวัตสนัเป็นเพ่ือนสนิทของเชอร์ล็อก โฮล์มส์ และ
เป็นผูบ้นัทึกประวัตขิองโฮล์มส์ รวมถงึบันทึกคดีที่น่าสนใจต่างๆ ของ
โฮล์มส์เอาไว้ โคนัน ดอยล์ผู้แต่งได้สมมติให้นวนิยายเร่ืองน้ีเขียนข้ึน
โดยหมอวัตสัน แล้วค่อยลงพิมพ์และเผยแพร่ในหนังสือพิมพ์
	 ตามเนื้อเรื่อง หมอวัตสันรู้จักกับเชอร์ล็อก โฮล์มส์ เนื่องจาก
ทั้งสองคนต่างก็ต้องการหาเพื่อนในการเช่าห้องพักร่วมกันในกรุง
ลอนดอน เขาและเชอร์ล็อก โฮล์มส์ได้เช่าห้องพักอยู่ด้วยกันท่ีบ้าน
เลขท่ี 221 บี ถนนเบเกอร์ ในกรุงลอนดอน ประเทศอังกฤษ โดยมี
เจ้าของห้องพักที่พวกเขาเช่าอยู่คือมิสซิสฮัดสัน ในราวช่วงปลายคริสต์

ประวัติของดร.จอห์น วัตสัน

ดร.จอห์น เฮมิช วัตสัน และ เชอร์ล็อก โฮล์มส์



ภาพประกอบนิยายเชอร์ล็อก โฮล์มส์ในยุคแรกที่ตีพิมพ์เผยแพร่



ศตวรรษ 1807 หมอวัตสันได้แต่งงานกับนางสาวแมรี่ มอร์สตัน ซึ่ง
เป็นลูกความคนหนึ่งของโฮล์มส์ ต่อมาภายหลังภริยาของเขาก็ได้
เสียชีวิตลง หลังจากน้ันหมอวัตสันก็ได้ย้ายกลับมาอยู่กับเชอร์ล็อก 
โฮล์มส์อีกครั้ง
	 กล่าวได้ว่า เชอร์ล็อก โฮล์มส์ใช้ช่วงชีวิตการงานส่วนใหญ่
ของตนอยู่กับหมอวัตสัน ซึ่งเป็นเพื่อนสนิทและผู้จดบันทึกชีวประวัติ
ของเขา หมอวัตสันมี 2 บทบาทในชีวิตของโฮล์มส์ อย่างแรกคือ เขา
เป็นผู้ช่วยโฮล์มส์ในการสะสางคดี ท�ำหน้าที่คอยดูต้นทาง เป็นนกต่อ 
เป็นผู้ช่วย และผู้ที่คอยส่งข่าว 
	 อย่างท่ีสองคือ เขาเป็นผู้บันทึกชีวประวัติของโฮล์มส์ เร่ือง
ราวของโฮล์มส์ซึ่งเขียนขึ้นจากมุมมองของวัตสันในรูปบทสรุปของ
คดีที่มีเร่ืองราวที่น่าสนใจต่างๆ ที่ซึ่งโฮล์มส์เคยสะสางมา โฮล์มส์มัก
บ่นว่างานเขียนของวัตสันนั้นเร้าอารมณ์มากเกินไป และมักจะบอก
ให้วัตสันบันทึกแต่ข้อเท็จจริงกับรายงานทางวิทยาศาสตร์เพียงอย่าง
เดียวเท่านั้น
	 ถึงกระนั้น เชอร์ล็อก โฮล์มส์กับหมอวัตสันน้ันก็มีความเป็น
มิตรต่อกันอย่างมาก มีการบรรยายในนวนิยายหลายคร้ังหลายคราว
ถึงความช่ืนชมที่โฮล์มส์มีต่อหมอวัตสัน ซึ่งมักถูกปิดบังเอาไว้ภายใต้
ความเย็นชาของเขา 
	 โดยรวมแล้วเชอร์ล็อก โฮล์มส์ประกอบอาชีพนักสืบอยู่เป็น
เวลา 23 ปี และหมอวัตสันนั้นก็ได้อยู่ร่วมอาชีพในชีวิตการงานของ
เขานานถึง 17 ปี





ภาคหนึ่ง
จากบันทึกความทรงจ�ำของนายแพทย์จอห์น เอช. วัตสัน

ผู้เคยสังกัดอยู่กรมแพทย์ทหารบก
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ในปี ค.ศ. 1878 ข้าพเจ้าส�ำเร็จปริญญาแพทยศาสตรบัณฑิตจาก
มหาวิทยาลัยลอนดอน แล้วจึงเดินทางไปยังเนตเลย์เพื่อศึกษาต่อ
ในหลักสูตรท่ีก�ำหนดไว้ส�ำหรับศัลยแพทย์แห่งกองทัพบก เมื่อจบ
การศึกษาที่นั่นแล้ว ข้าพเจ้าจึงได้เข้าบรรจุเป็นศัลยแพทย์ผู้ช่วย
ประจ�ำกรมทหารราบนอร์ธัมเบอร์แลนด์ที่ห้าตามหน้าที่ผูกพัน ครั้ง
นั้นกรมทหารมีฐานที่มั่นอยู่ในอินเดีย กว่าที่ข้าพเจ้าจะตามไปสมทบ
ได้ สงครามอัฟกานิสถานครั้งที่สองก็ปะทุขึ้นแล้ว เมื่อไปถึงบอมเบย์ 
ข้าพเจ้าจึงได้ทราบว่ากองทหารของข้าพเจ้าได้รุกผ่านทะลุช่องเขา
เข้าไปยังดินแดนของอริศัตรูจนไกลโขเสียแล้ว อย่างไรก็ดีข้าพเจ้า
และทหารคนอ่ืนๆ อีกจ�ำนวนหลายนายที่ตกอยู ่ในสถานการณ์
เดียวกันก็ได้ตามไปจนถึงเมืองกันดาฮาร์โดยสวัสดิภาพ ข้าพเจ้าได้
พบกองทหารที่นั่นและเริ่มลงมือปฏิบัติหน้าที่ใหม่ในทันที
	 การศึกครั้งน้ันได้ท�ำให้หลายคนได้รับเกียรติยศและได ้
เลื่อนยศ เลื่อนต�ำแหน่ง แต่ข้าพเจ้ากลับได้รับแต่เคราะห์กรรมความ
โชคร้ายและหายนะ ข้าพเจ้าถูกโยกย้ายจากกองทหารไปประจ�ำอยู่
กองทหารเบิร์กเชอร์ และได้ร่วมรบในสมรภูมิมฤตยูแห่งไมวันด์ ที่
น่ันข้าพเจ้าถูกยิงด้วยลูกปืนจเีซลเข้าทีไ่หล่นดัหนึง่ เฉียดเส้นเลือดแดง
ใต้กระดูกไหปลาร้าไป กระดูกแตกละเอียด ข้าพเจ้าคงจะต้องตกอยู่
ในเงื้อมมือของพวกกาซีที่แสนโหดเหี้ยมเป็นแน่แท้ หากไม่ใช่เพราะ
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ความจงรักภักดีและความกล้าหาญของเมอร์เรย์ ทหารรับใช้ของ
ข้าพเจ้า เมอร์เรย์ได้เหว่ียงข้าพเจ้าขึ้นไปพาดบนหลังม้าต่างตัวหนึ่ง
แล้วพาไปถึงแนวรบของอังกฤษได้อย่างปลอดภัยในที่สุด
	 เป็นเพราะสภาพอันอิดโรยจากความเจ็บปวด และอ่อนล้า
จากความล�ำบากยากเข็ญที่ต้องเผชิญอยู่เป็นเวลานาน ข้าพเจ้าจึงถูก
เคลื่อนย้ายไปยังโรงพยาบาลใหญ่ที่เปชาวาร์ พร้อมกับผู้ได้รับบาด
เจ็บอีกเป็นจ�ำนวนมาก ที่โรงพยาบาลแห่งน้ีข้าพเจ้าได้พักฟื้นจนมี
เรี่ยวแรงขึ้นมากและสามารถลุกเดินไปมาในหอผู้ป่วยได้ มิหน�ำซ�้ำ
ยังออกไปอาบแดดเป็นเวลาชั่วครู่ชั่วยามที่ระเบียงได้อีกด้วย แต่แล้ว
ข้าพเจ้าก็เกิดเป็นโรคไข้รากสาดน้อยซึ่งเป็นภัยอันเลวร้ายจากเหล่า
สมบัติแห่งอินเดียท่ีเราครอบครองอยู่ ชีวิตของข้าพเจ้าต้องแขวนอยู่
บนเส้นด้ายเป็นเวลานานหลายเดือน เมื่อสติกลับมาและอาการค่อยๆ 
ฟื้นตัวในที่สุด ข้าพเจ้าก็ยังคงอ่อนเปลี้ยและซูบผอมเสียจนคณะ
แพทย์มีมติให้ส่งกลับประเทศอังกฤษทันที ข้าพเจ้าจึงถูกจ�ำหน่ายลง
เรือล�ำเลียง โอรอนเตส และหนึ่งเดือนต่อมาข้าพเจ้าได้เดินทางมาถึง
ท่าเทียบเรือพอร์ตสมัธ ด้วยสุขภาพที่ทรุดโทรมอย่างที่ไม่มีทางฟื้น
คืนดังเดิมได้ อย่างไรก็ดีรัฐบาลซ่ึงมีเมตตาดุจบิดาได้อนุญาตให้พัก
ผ่อนเพื่อฟื้นฟูสุขภาพต่อไปอีกเป็นเวลาเก้าเดือน
	 ข้าพเจ้าไม่มีญาติมิตรในประเทศอังกฤษแม้แต่คนเดียว  
ดังนั้นจึงไร้พันธะความรับผิดชอบใดๆ อย่างแท้จริงและเป็นอิสระต่อ
ตนเองเท่าที่เบี้ยเลี้ยงจ�ำนวน 11 ชิลลิง 6 เพนนีต่อวันจะอ�ำนวยให้
เป็นได้ ในพฤติการณ์เช่นนี้ข้าพเจ้าจึงเตร็ดเตร่อยู่ในลอนดอน ซึ่ง
เป็นดั่งบ่อเกรอะขนาดใหญ่ที่คัดกรองเอาเหล่าคนข้ีเกียจเกกมะเหรก
ทั้งหมดของจักรวรรดิอังกฤษรวมไว้ด้วยกันอย่างมิอาจต้านทานได ้
ข้าพเจ้าพักในลอนดอนอยู่ระยะหนึ่งที่โรงแรมส่วนบุคคลแห่งหนึ่งใน
ถนนสแตรนด์ โดยใช้ชีวิตไปวันๆ อย่างไร้คุณค่าและใช้เงินทองที่มี
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ตามใจตวัเองมากเกินไป ไม่ช้าสภาวะทางการเงนิทีเ่ริม่ฝืดเคอืงกท็�ำให้
ตระหนกัว่า คงต้องย้ายออกจากเมืองใหญ่แห่งน้ีไปอยู่ท่ีใดสักแห่งใน
ชนบท ไม่เช่นนั้นก็จ�ำเป็นต้องปรับเปลี่ยนรูปแบบการด�ำเนินชีวิตเสีย
ใหม่อย่างสิ้นเชิง ข้าพเจ้าเลือกวิธีหลังและตัดสินใจที่จะย้ายออกจาก
โรงแรมไปเพื่อหาท่ีอยู่ใหม่ซึ่งแสดงความอวดม่ังอวดมีน้อยกว่าและ
เสียค่าใช้จ่ายน้อยกว่าด้วย
	 ในวันเดียวกันกับที่ข้าพเจ้าได้ข้อสรุปนี้ ใครบางคนมาตบ
ไหล่ข้าพเจ้าขณะที่ก�ำลังยืนอยู่ในร้านคริเตอเรียนบาร์ เม่ือข้าพเจ้า
หันมาหาก็จ�ำได้ว่าเป็นสแตมฟอร์ดนั่นเอง เขาเคยเป็นลูกมือของ
ข้าพเจ้าที่บาร์ตส์ การได้เห็นใบหน้าที่เป็นมิตรในท่ามกลางเมืองใหญ่
ที่แสนจะสับสนวุ่นวายเช่นลอนดอน ย่อมเป็นสิ่งที่น่ายินดีปรีดาอย่าง
แท้จริงแก่คนที่ก�ำลังอ้างว้างเปล่าเปลี่ยว แม้เมื่อก่อนสแตมฟอร์ดจะ
ไม่ได้สนิทสนมอะไรกับข้าพเจ้าเป็นพิเศษ แต่ตอนน้ีสิข้าพเจ้าร้องทัก
เขาอย่างดีอกดีใจทีเดียว และดูเหมือนว่าเขาเองก็ดีใจที่ได้พบข้าพเจ้า 
ด้วยความลิงโลดอันเต็มเปี่ยม ข้าพเจ้าจึงชักชวนให้เขากินกลาง
วันกับข้าพเจ้าที่ภัตตาคารฮอลบอร์น แล้วเราก็โดยสารรถม้าเช่าไป 
ด้วยกัน
	 “คุณไปท�ำอะไรมาบ้าง วัตสัน” เขาเอ่ยถามด้วยความสงสัย
อย่างที่มิได้มีอะไรแอบแฝงอยู่เลย ในขณะที่รถม้าของเราวิ่งไปตาม
ถนนของลอนดอนที่พลุกพล่านไปด้วยผู้คน “คุณผอมราวกับไม้ซีก  
มิหน�ำซ�้ำผิวยังคล�้ำราวกับสีผิวของลูกนัทด้วย”
	 ข้าพเจ้าเล่าเกี่ยวกับการผจญภัยของข้าพเจ้าให้เขาฟังอย่าง
คร่าวๆ แต่เล่ายังไม่ทันจบดี เราก็มาถึงจุดหมายปลายทางของเรา
เสียแล้ว
	 “โชคร้ายเสียจริง!” เขากล่าวอย่างสงสารเห็นใจ หลังจากที่ได้
ฟังเรื่องราวแห่งความโชคร้ายของข้าพเจ้า “คุณคิดจะท�ำอย่างไรต่อไป”
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	 “ผมก�ำลังหาที่อยู่” ข้าพเจ้าตอบ “ก�ำลังพยายามแก้ปัญหาที่
ว่าจะหาห้องเช่าที่อยู่สบายในราคาเหมาะสมได้หรือไม่”

“น่าแปลกเสียจริง” สแตมฟอร์ดกล่าว “วันนี้คุณเป็นคนที่
สองที่เปรยเรื่องท�ำนองนี้กับผม”

“ใครกันเป็นคนแรก” ข้าพเจ้าถาม
“เพื่อนคนหนึ่ง เขาท�ำงานอยู ่ในห้องทดลองเคมีของโรง

พยาบาล เช้านี้เขาเพิ่งบ่นว่ายังหาคนร่วมอาศัยในห้องเช่าดีๆ ที่เขาพบ
ไม่ได้ ซึ่งค่าเช่าของห้องเช่าที่ว่ายังสูงเกินก�ำลังของเขาอยู่สักหน่อย”

“ให้ตายเถอะ!” ข้าพเจ้าอุทานข้ึนมา “หากเขาต้องการใคร
สักคนมาอยู่ด้วยและหารค่าเช่าล่ะก็ ผมน่ีแหละคือคนนั้น ผมเองก็
อยากมีเพื่อนร่วมห้องจะได้ไม่ต้องพักอยู่คนเดียว”

สแตมฟอร์ดมองข้ามแก้วไวน์ของตนมาทีข้่าพเจ้าด้วยสายตา
แปลกๆ ชอบกล “คุณยังไม่รู้จักเชอร์ล็อก โฮล์มส์” เขากล่าว “บางที
คุณอาจไม่อยากได้เขามาเป็นเพื่อนร่วมชายคาก็ได้”

“ท�ำไมล่ะ เขามีอะไรไม่ดีไม่งามหรือ”
“อ๋อ ผมไม่ได้หมายความว่าเขาไม่ดี แต่เขาออกจะเป็นคน

ที่มีความคิดแปลกประหลาดและสนอกสนใจในศาสตร์บางแขนงเป็น
อย่างมาก เท่าที่ผมรู้ เขาเป็นคนดีใช้ได้ทีเดียว”

“เขาท่าจะเป็นนักศึกษาแพทย์” ข้าพเจ้าลองเดา
“ไม่ใช่—ผมเองก็ไม่รู้ว่าเขาก�ำลังมั่นหมายจะท�ำอะไร ผม

ว่าเขามีความรู้ในเรื่องกายวิภาคศาสตร์เป็นอย่างดี และเป็นนักเคมี
ชั้นเยี่ยม แต่เท่าที่ผมรู้ เขาไม่เคยได้เรียนวิชาทางด้านแพทยศาสตร์
อย่างเป็นระบบระเบียบแต่อย่างใดเลย การค้นคว้าหาความรู้ของเขา
มีลักษณะไม่ปะติดปะต่อกันและแปลกประหลาดมาก อย่างไรก็ดีเขา
กลับสะสมความรู้ซอกแซกเอาไว้มากมาย ชนิดที่อาจจะท�ำให้เหล่าครู
อาจารย์ของเขาต้องถึงกับพิศวงงงงวยได้เลย”
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“คุณไม่เคยถามเขาบ้างหรือว่าเขาก�ำลังมุ่งหมายจะท�ำอะไร” 
ข้าพเจ้าถาม

“ไม่เคย เขาไม่ใช่คนประเภทที่จะยอมเล่าอะไรให้ใครฟัง
ง่ายๆ แต่หากเขาเกดินกึอยากพดูคยุล่ะก ็เขากจ้็อเป็นเหมือนกนั”

“ผมอยากจะไปพบเขา” ข้าพเจ้ากล่าว “หากผมต้องพัก
อาศัยอยู่กับใครก็ตาม ผมก็อยากได้คนที่มีนิสัยรักเรียนและไม่ช่าง
พูดมากกว่า ผมยังไม่แข็งแรงพอที่จะต้องทนกับเสียงดังเอะอะมะเทิ่ง 
หรือความเครียดใดๆ ซึ่งท�ำให้ผมเต็มกลืนเต็มทีในอัฟกานิสถาน 
และยังรู้สึกเข็ดขามกับมันตลอดชีวิตที่เหลืออยู่ ผมจะพบกับเพื่อนผู้นี้
ของคุณได้อย่างไร”

“เขาอยู่ที่ห้องทดลองอย่างแน่นอน” เพื่อนของข้าพเจ้าตอบ 
“บางทีเขาหายหน้าไปเป็นอาทิตย์ๆ แต่พอจะอยู่ก็อยู่ตั้งแต่เช้าจรด
ค�่ำเลยล่ะ หลังกินกลางวันกันเสร็จแล้ว เราเดินทางไปที่นั่นด้วยกัน
ก็ได้ หากว่าคุณต้องการ”

“แน่นอน” ข้าพเจ้าตอบแล้วเราก็เปลี่ยนไปสนทนาเรื่อง 
อื่นกัน

หลังออกจากภัตตาคารฮอลบอร์น ขณะที่เราอยู่ระหว่างทาง
ไปโรงพยาบาล สแตมฟอร์ดได้เล่าถึงคุณลักษณะพิเศษของชายที่
ข้าพเจ้าหมายจะได้เป็นเพื่อนร่วมห้องเช่าเพิ่มเติมอีกสองสามเรื่อง

“คุณห้ามต�ำหนิผมนะ หากว่าคุณเข้ากันกับเขาไม่ได้” เขา
กล่าว “ผมไม่ได้รู้อะไรเกี่ยวกับเขาเท่าใด นอกจากการได้พบกับเขา
ในห้องทดลองเป็นครั้งคราวเท่านั้น คุณเป็นคนประสงค์ให้ผมจัดการ
เรื่องนี้ให้เอง ดังนั้นคุณจะต้องไม่ดึงผมไปมีส่วนรับผิดชอบนะ”

“หากเราเข้ากันไม่ได้ เราก็จะแยกจากกันโดยไม่ยาก” 
ข้าพเจ้าตอบ “สแตมฟอร์ด” ข้าพเจ้าพูดต่อ พลางจ้องหน้าเพื่อนของ
ข้าพเจ้าเขม็ง “ดูเหมือนว่าคุณมีเหตุผลบางประการในการปฏิเสธท่ีจะ
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ข้องเก่ียวกับเร่ืองนี้ เพ่ือนผู้นี้มีอารมณ์ร้ายกาจน่ากลัว หรือว่าอย่างไร
กัน กรุณาอย่าอ้อมค้อมอมพะน�ำในเรื่องนี้เลย”

“การต้องอธิบายส่ิงที่อธิบายไม่ได้ไม่ใช่เรื่องง่ายเลย” เขา
ตอบพลางหัวเราะ “ผมว่าโฮล์มส์ออกจะยึดมั่นในหลักวิทยาศาสตร์
เกินไปสักหน่อย—จนแทบจะเรียกได้ว่าเป็นความเลือดเย็นทีเดียว 
ผมพอจะนึกภาพออกว่าเขาให้เพ่ือนคนหนึ่งกินอัลคาลอยด์ตัวใหม่
ที่ได้จากพืชเข้าไป ขอให้คุณเข้าใจไว้ด้วยว่าไม่ใช่เพราะเขาคิดร้าย
หรอกนะ แต่นั่นเป็นเพียงเพราะเขาอยากรู้ผลท่ีเที่ยงแท้แน่นอนของ
มันอย่างใจจดใจจ่อนั่นเอง เพื่อให้ความยุติธรรมกับเขา ผมคิดว่าเขาก็
พร้อมที่จะกินมันเองเช่นกัน ดูเหมือนว่าเขามีความลุ่มหลงในความรู้ 
ที่ถ่องแท้และแน่นอนอย่างเป็นเอามาก”

“ก็ดีแล้วนี่”
“ใช่ แต่บางครั้งมันอาจจะมากเกินพอดีน่ะสิ เช่น ตอน 

ที่เขาใช้ไม้ตีศพในห้องผ่าศพอย่างไรล่ะ มันต้องเป็นเรื่องที่ประหลาด
พิลึกอย่างแน่นอน”

“ตีศพอย่างนั้นหรือ!”
“ใช่แล้วครับ เพื่อตรวจสอบดูว่าจะเกิดรอยฟกช�้ำกับศพได้

มากเพียงใด ผมได้เห็นเขาก�ำลังตีศพมากับตาของผมเลย”
“แต่คุณบอกว่าเขาไม่ได้เป็นนักศึกษาแพทย์นี่”

	 “ไม่ใช่ พระเจ้าเท่านั้นที่รู้ว่าจุดมุ่งหมายในการศึกษาค้นคว้า
ของเขาคืออะไร เรามาถึงแล้ว คุณจงสร้างทัศนะต่อตัวเขาเองก็แล้วกัน” 
ขณะที่เขาพูด เราได้เลี้ยวเข้าซอยแคบๆ และผ่านเข้าไปทางประตูข้าง 
เปิดให้เข้าไปสู่ปีกหนึ่งของโรงพยาบาลขนาดใหญ่ ข้าพเจ้าคุ้นเคยกับ
สถานที่แห่งน้ีดี ดังนั้นจึงไม่ต้องให้ใครน�ำทาง ขณะที่เราเดินขึ้นบันได
หินทึมเทาทั้งทอดไปยังโถงทางเดินขนาดยาวซึ่งเห็นแต่ผนังสีขาวและ
บานประตูสีหม่นๆ ที่เกือบสุดโถงทางเดินนั้นมีทางเดินเพดานต�่ำแยก
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จากโถงน�ำไปสู่ห้องทดลองเคมี
ห้องแห่งนัน้โอ่โถง เกลือ่นไปด้วยขวดจ�ำนวนนับไม่ถ้วน บรรดา

โต๊ะเต้ียหน้ากว้างซึง่เตม็ไปด้วยหลอดแก้วคอยาว หลอดแก้วทดลองและ
ตะเกยีงบนุเซนทีม่เีปลวไฟสีฟ้ากะพริบไหวตัง้กระจัดกระจายอยูท่ัว่ห้อง 
มีนักศึกษาอยู่คนเดียวในห้องนั้น เขาก�ำลังก้มหน้าก้มตาอยู่เหนือโต๊ะ
ตัวหนึ่งซึ่งอยู่ไกลออกไปและหมกมุ่นอยู่กับงานของตน เสียงฝีเท้า
ของเราท�ำให้เขาหันมามองแล้วลุกพรวดขึ้นยืนพร้อมส่งเสียงร้องอย่าง
ยินดีปรีดา “ผมพบแล้ว! ผมพบแล้ว” เขาร้องตะโกนบอกสหายของ
ข้าพเจ้า แล้วก็วิ่งมาหาเราพร้อมหลอดแก้วทดลองในมือ “ผมพบตัว
ท�ำปฏิกิริยาที่ถูกท�ำให้ตกตะกอนโดยฮีโมโกลบินแล้ว ไม่ใช่จากปัจจัย
อ่ืนแต่อย่างใด” การได้ค้นพบเหมืองทองค�ำเข้าสักแห่งอาจไม่ได้ท�ำให้
สีหน้าของเขาแสดงความดีใจอย่างลิงโลดได้เท่ากับเรื่องนี้เป็นแน่

“มิสเตอร์เชอร์ล็อก โฮล์มส์ นี่คือหมอวัตสัน” สแตมฟอร์ด
แนะน�ำเราให้รูจ้กักนั

“สวัสดีครับ” เขาทักอย่างเป็นกันเอง พลางบีบมือข้าพเจ้า
ด้วยก�ำลังแรงอย่างที่ข้าพเจ้าไม่คาดคิดว่าเขามี “ผมมองออกว่าคุณ
เคยอยู่ที่อัฟกานิสถานมาก่อน”

“คุณทราบได้อย่างไรกัน” ข้าพเจ้าถามด้วยความรู้สึก
ประหลาดใจ

“ช่างเถอะ” เขาพดูพลางหวัเราะเบาๆ กบัตวัเอง  “ประเดน็ 
ส�ำคัญในตอนนี้คือเร่ืองฮีโมโกลบิน คุณคงได้เห็นความส�ำคัญของ
การค้นพบของผมครั้งนี้อย่างไม่ต้องสงสัย”

“ในทางเคมีแล้วเป็นเรื่องที่น่าสนใจอย่างไม่ต้องสงสัย “แต่
ในทางปฏิบัติ...”

“อ้าว คุณ นี่เป็นการค้นพบทางนิติเวชศาสตร์ที่ใช้การได้
ดีท่ีสุดแห่งยุคเชียวนะ คุณไม่เห็นหรือว่ามันจะช่วยให้เราทดสอบ 
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รอยเลือดได้อย่างไม่มีผิดพลาดเลย มาตรงน้ีทีครับ!” เขาดึงแขนเสื้อ
คลุมของผมไปยังโต๊ะที่เขาก�ำลังท�ำงานค้างอยู่ “เราจะลองทดลองกับ
เลือดสดๆ กันดู” เขากล่าว พลางแทงเข็มเล่มยาวเข้าที่นิ้วมือของเขา
แล้วให้เลือดหยดลงในหลอดปิเปตต์ “เอาล่ะ ผมใส่เลือดจ�ำนวนเล็ก
น้อยนี้ลงไปผสมกับน�้ำหนึ่งลิตร คุณเห็นแล้วสินะว่าส่วนผสมที่ได้มี
ลักษณะเหมือนน�้ำเปล่าบริสุทธิ์ทีเดียว สัดส่วนของเลือดมีไม่น่าเกิน
หนึ่งในล้าน อย่างไรก็ดีผมไม่สงสัยเลยว่าเราจะท�ำให้เกิดปฏิกิริยาเคมี
ที่มีลักษณะพิเศษขึ้น” ระหว่างที่พูดเขาน�ำผลึกสีขาวสองสามผลึกมา
ใส่ลงในเหยือก จากนั้นจึงเติมของเหลวใสๆ ลงไปหลายหยด ชั่วอึดใจ
เดียวส่วนผสมได้เปลี่ยนเป็นสีน�้ำตาลแดง มีผงสีน�้ำตาลตกตะกอนอยู่
ก้นเหยือกด้วย

“น่ันไง! นั่นไง!” เขาร้องพลางตบมือตบไม้ สีหน้าดีอกดีใจ
ราวกับเด็กที่ได้ของเล่นใหม่ “คุณคิดว่าอย่างไร”

“ดูเหมือนว่าจะเป็นการทดสอบที่ละเอียดรอบคอบมาก” 
ข้าพเจ้าให้ความเห็น

“เยี่ยม! ยอดเยี่ยมไปเลย! การทดสอบแบบดั้งเดิมที่ใช้ยาง
จากต้นแก้วเจ้าจอมนั้นเชื่องช้าและไม่แน่นอน การตรวจดูเม็ดเลือด
แดงด้วยกล้องจุลทรรศน์ก็เช่นกัน อย่างหลังเป็นวิธีที่ไม่มีประโยชน์
หากว่ารอยเลือดเกิดขึ้นนานสองสามชั่วโมงแล้ว แต่บัดนี้วิธีทดสอบ
แบบใหม่สามารถใช้ได้ทั้งกับเลือดเก่าและเลือดใหม่ หากได้มีการ
คิดค้นการทดสอบแบบนี้ขึ้นมาก่อน คนหลายร้อยคนท่ีเดินเพ่นพ่าน
อยู่บนโลกใบนี้ก็คงจะได้รับโทษจากอาชญากรรมที่ตนก่อไปนานแล้ว”

“จริงด้วย!” ข้าพเจ้าพึมพ�ำ
“คดีอาชญากรรมทั้งหลายทั้งมวลต่างต้องพึ่งเร่ืองเดียวนี้มา

ตลอด ใครคนหน่ึงอาจเป็นผู้ต้องสงสัยหลังจากได้ก่ออาชญากรรม
ไปแล้วเป็นแรมเดือน เสื้อผ้าของเขาจะถูกตรวจสอบและพบว่ามีรอย
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เปื้อนสีน�ำ้ตาลติดอยู่ มันเป็นรอยเลือด รอยโคลน รอยสนิม หรือรอย
ผลไม้เลอะ หรือรอยอะไรกันแน่ ค�ำถามน้ีท�ำให้ผู้เชี่ยวชาญจ�ำนวน
มากต้องงงงัน เพราะเหตุใดน่ะหรือ ก็เพราะว่ายังไม่มีการทดสอบ 
ที่เชื่อถือได้นั่นเอง แต่ตอนนี้เรามีการทดสอบตามแบบเชอร์ล็อก โฮล์มส์
แล้ว ดังนั้นจากนี้จะไม่มีปัญหายุ่งยากใดๆ อีกต่อไป”

นัยน์ตาของเขาเป็นประกายขณะพูด เขาเอามือทาบลงที่
หัวใจแล้วโค้งราวกับว่าก�ำลังค�ำนับผู้ชมที่ปรบมือเกรียวกราวอยู่ใน
จินตนาการของเขา

“คณุท�ำได้ดทีเีดยีว” ข้าพเจ้าเอ่ยขึน้ และรู้สกึประหลาดใจเป็น
อย่างมากในความกระตือรือร้นของเขา

“เม่ือปีที่แล้วมีคดีของฟอน บิสชอฟฟ์ที่แฟรงก็เฟิร์ต หากว่า
ตอนนั้นมีการทดสอบนี้ใช้แล้ว มันจะต้องถูกจับแขวนคอเป็นแน่ รวมทัง้ 
คดขีองไอ้เมสันแห่งแบรดฟอร์ด และไอ้มุลเลอร์ท่ีฉาวโฉ่ ไอ้เลอเฟวเรอร์ 
แห่งมงต์เปลลิเยร์ กับไอ้แซมสันแห่งนิวออร์ลีนส์ด้วย ผมยังเอ่ยชื่อ
คดีต่างๆ ที่อาจใช้การทดสอบนี้ชี้ขาดได้อีกเป็นยี่สิบคดีทีเดียว” 

“น่ีคุณเป็นปฏิทินอาชญากรรมเดินได้เลยนะ” สแตมฟอร์ด 
พูดพลางหัวเราะ “คุณน่าจะเริ่มเขียนหนังสือที่เกี่ยวกับอะไรเทือกนี้ 
แล้วตั้งชื่อว่า รวมข่าวอาชญากรรมในอดีต ดีไหม” 

“อาจเป็นหนังสือที่น่าอ่านมากเหมือนกัน” เชอร์ล็อก โฮล์มส์
กล่าว ขณะเอาปลาสเตอร์แผ่นเล็กปิดรอยเข็มบนนิ้วของเขา “ผมต้อง
ระมัดระวังตัว” เขากล่าวต่อพลางหันหายิ้มให้ข้าพเจ้า “เพราะว่าผม
เล่นอยู่กับยาพิษจ�ำนวนมาก” เขายื่นมือออกมาขณะพูด ข้าพเจ้าจึงได้
สังเกตเห็นว่ามือของเขามีปลาสเตอร์แผ่นเล็กๆ แบบเดียวกันแปะอยู่
โดยทั่ว อีกทั้งยังเป็นรอยด่างจากบรรดากรดอย่างแรง

“เรามาที่นี่ด้วยเรื่องธุระ” สแตมฟอร์ดเอ่ย พลางนั่งลงบนม้า
น่ังสูงสามขาตัวหนึ่งแล้วใช้เท้าถีบอีกตัวมาทางข้าพเจ้า “เพื่อนของ
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ผมผู้นี้ก�ำลังอยากได้ท่ีอยู่ และเนื่องจากว่าคุณก�ำลังบ่นว่าคุณยังหา
ใครมาอยู่ด้วยไม่ได้ ผมจึงคิดว่าน่าจะพาให้คุณทั้งสองได้มารู้จักกัน
ดีกว่า”

เชอร์ล็อก โฮล์มส์แสดงอาการยินดีปรีดาเมื่อคิดว่าข้าพเจ้า
จะมาแบ่งห้องเช่ากับเขา “ผมไปดูห้องชุดแห่งหนึ่งที่ถนนเบเกอร์เอา
ไว้” เขาพดู “ซึง่น่าจะเหมาะกับเราเป็นอย่างมาก ผมหวังว่าคุณคงจะ
ไม่รังเกียจกลิ่นยาสูบฉุนๆ นะ”

“ผมเองก็สูบ ‘ชิปส์’ อยู่เหมือนกัน” ข้าพเจ้าตอบ
“ดีเลย ผมมีสารเคมีอยู่มากมายเป็นปกติ และมักท�ำการ

ทดลองเป็นครั้งคราว นั่นจะเป็นการรบกวนคุณไหม”
“ไม่แต่อย่างใด”
“ผมขอหาข้อบกพร่องอื่นๆ ของผมสักหน่อย บางคราวผม

อาจจะอยู่ในภาวะหดหู่ซึมเศร้าและไม่เปิดปากพูดอะไรเลยอยู่หลาย
วัน คุณอย่าคิดว่าผมวิปริตทางอารมณ์นะครับหากผมเป็นเช่นนั้น 
จงปล่อยผมให้อยู่ตามล�ำพังแล้วในไม่ช้าผมก็จะกลับมาเป็นปกติเอง 
ทีน้ีคุณมีข้อบกพร่องที่ต้องสารภาพบ้างหรือไม่ จะเป็นการดีหากว่า
เพื่อนสองคนได้รู้ข้อเสียที่แย่ที่สุดของกันและกันก่อนที่จะเริ่มอยู่ด้วย
กันอย่างไรล่ะ”

ข้าพเจ้าหัวเราะเมื่อถูกคาดคั้นไต่สวนเช่นนี้ “ผมเลี้ยงลูก
สุนัขเอาไว้ตัวหนึ่ง” ข้าพเจ้ากล่าว “และรังเกียจเสียงดังอึกทึกเพราะ
ประสาทของผมไม่ค่อยดี ผมมักตื่นนอนในเวลาที่ไม่ปกติและยัง
เกียจคร้านเป็นที่สุด ผมยังมีข้อเสียอีกหลายประการแม้เวลาสบายดี 
แต่ความบกพร่องข้างต้นเป็นข้อหลักๆ อยู่ในขณะนี้”

“คุณรวมเสียงเล่นไวโอลินเอาไว้ในกลุ่มเดียวกับเสียงดัง
อึกทึกด้วยหรือเปล่า” เขาถามอย่างร้อนใจ

“นั่นแล้วแต่ผู้บรรเลง” ข้าพเจ้าตอบ “ไวโอลินที่เล่นได้อย่าง
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ไพเราะเปรียบเสมือนสิ่งเซ่นสรวงปวงเทพเจ้า ส่วนไวโอลินที่เล่นห่วย...”
“โอ้! นั่นย่อมไม่มีปัญหา” เขาร้องขึ้น กลั้วกับการหัวเราะ

อย่างรื่นเริง “ผมถือว่าเราตกลงกันได้แล้ว เหลืออยู่แต่ว่าห้องแห่งนั้น
จะถูกใจคุณหรือไม่”

“เราจะไปดูกันเมื่อไร”
“คุณมาหาผมที่นี่พรุ่งนี้เที่ยง แล้วเราค่อยไปด้วยกันเพื่อ

จัดการทุกอย่างให้เรียบร้อย” เขาตอบ
“ได้ พบกันเวลาเที่ยงตรง” ข้าพเจ้าพูด ขณะจับมืออ�ำลาเขา
เราปล่อยให้เขาท�ำงานง่วนอยู่กับสารเคมีของเขาต่อ แล้ว

เดินไปยังโรงแรมของข้าพเจ้าด้วยกัน
“เออนี่” ข้าพเจ้าโพล่งขึ้นมา พลางหยุดกึกแล้วหันไปหา 

สแตมฟอร์ด “หมอนั่นรู้ได้ยังไงว่าผมไปอยู่อัฟกานิสถานมา”
เพ่ือนของข้าพเจ้ายิ้มอย่างมีเลศนัย “นี่เป็นเพียงลักษณะ

พิเศษเล็กๆ น้อยๆ ของเขาเท่านั้นนะ” เขากล่าว “คนอีกเป็นจ�ำนวน
ไม่น้อยก็อยากรู้เช่นกันว่าเขารู้เรื่องอะไรต่อมิอะไรได้อย่างไรกัน”

“โอ! ช่างลึกลับซับซ้อนอะไรเช่นนี้” ข้าพเจ้าร้องพลางถูมือ 
“นี่เป็นเรื่องที่น่าสนใจยิ่งนัก ผมรู้สึกขอบคุณคุณมากที่น�ำพาให้เราได้
รู้จักกัน ‘การศึกษามนุษย์อย่างถ่องแท้แน่นอนนั้นคือการพิจารณาที่
ตัวมนุษย์เอง’ คุณก็รู้อยู่”

“ถ้าอย่างนั้นคุณก็ต้องศึกษาเขา” สแตมฟอร์ดกล่าวขณะ
ลาข้าพเจ้า “อย่างไรก็ดี คุณจะพบว่าเขาเป็นโจทย์ที่แก้ยากทีเดียว  
ผมพนันได้เลยว่าเขาจะเรียนรู้จากคุณมากกว่าที่คุณจะเรียนรู้อะไร
จากเขา ลาก่อนนะ”

“ลาก่อน” ข้าพเจ้าตอบ แล้วเดินต่อไปยังโรงแรมด้วยความ
รู้สึกสนใจเพื่อนใหม่ของข้าพเจ้าเป็นก�ำลัง



เราพบกันในวันถัดมาตามที่เขานัดไว้ และได้ไปส�ำรวจดูห้องชุด
เลขที่ 221 บี ถนนเบเกอร์ท่ีเขาพูดถึงในครั้งที่เราพบกัน  ห้องชุด 
แห่งน้ันมีห้องนอนที่น่าอยู่สองห้องและห้องนั่งเล่นขนาดใหญ่ที่โปร่ง
สบายหนึ่งห้องซึ่งตกแต่งไว้อย่างน่าร่ืนรมย์ มีหน้าต่างใหญ่สอง
บานเพื่อให้แสงสว่างลอดเข้ามาได้ ห้องชุดแห่งนี้เป็นที่ถูกใจในทุก
ด้าน เมื่อลองหารค่าเช่าดูแล้ว ราคาอยู่ในระดับที่พอรับไหว เราจึง
ตกลงเช่าในทันทีและเร่ิมเข้าอยู่เลย ในค�่ำวันนั้นเองข้าพเจ้าได้ขน
ข้าวของออกจากโรงแรม และในเช้าวันรุ่งขึ้นเชอร์ล็อก โฮล์มส์ก็ย้าย
ตามข้าพเจ้ามาพร้อมหีบและกระเป๋าเดินทางอีกหลายใบ ช่วงวัน
หรือสองวันแรกเราต่างยุ่งอยู่กับการเอาของออกจากกระเป๋าเพื่อ
จัดเรียงให้เหมาะสมที่สุด เมื่อแล้วเสร็จเราจึงค่อยๆ เร่ิมท�ำตัวตาม
สบายและปรับตัวให้เข้ากับสิ่งแวดล้อมใหม่ๆ ของเรา

โฮล์มส์ไม่ใช่คนทีจ่ะอยูร่่วมด้วยได้ยากอย่างแน่นอน เขาสงบ
เงยีบตามแบบของเขา และกิจวัตรของเขาก็มคีวามสม�ำ่เสมอ เขาแทบ
จะไม่อยู่ดึกเกินเวลาสี่ทุ ่ม กินอาหารเช้าเป็นเวลาและออกไปข้าง
นอกก่อนที่ข้าพเจ้าจะลุกจากเตียงในตอนเช้าเสียอีก บางครั้งเขาใช้
เวลาทั้งวันอยู่ในห้องปฏิบัติการเคมี บางคร้ังก็อยู่ในห้องผ่าศพ และ
บางคราวก็เดินระยะไกลซึ่งดูเหมือนว่าได้พาเขาเข้าไปสู่บรรดาย่าน
เส่ือมโทรมชั้นต�่ำที่สุดของเมือง หากเขาตั้งใจท�ำงานอย่างเอาจริง
เอาจังแล้วล่ะก็ไม่มีอะไรเกินก�ำลังของเขาไปได้ จนบางครั้งก็เกิด

ศาสตร์แห่งการอนุมาน

2
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ปฏิกิริยาสะท้อนเข้าครอบง�ำจติใจของเขา และเขาจะนอนอยู่ทีเ่ก้าอีย้าว
ในห้องน่ังเล่นได้เป็นวันๆ โดยแทบจะไม่พดูอะไรเลยแม้ค�ำเดยีว หรือ
ไม่ขยับเขย้ือนกล้ามเนื้อกายเลยตั้งแต่เช้าจรดกลางคืน ในคราว 
เหล่านี้น่ันเองที่ข้าพเจ้าได้เห็นอาการเหม่อลอยเคลิ้มฝันอยู่ในดวงตา
ของเขา จนข้าพเจ้าแทบจะสงสยัว่าเขาก�ำลังตดิยาเสพตดิบางชนิดอยู่ 
แต่ว่าการครองสติอารมณ์และประวัติอันขาวสะอาดตลอดชีวิตของ
เขาได้ขวางกั้นความคิดนี้เอาไว้

ผ่านไปหลายสัปดาห์ ความสนใจของข้าพเจ้าในตัวเขาและ
ความอยากรู้อยากเห็นของข้าพเจ้าเกี่ยวกับเป้าหมายในชีวิตของเขา
ก็ค่อยๆ เพิ่มพูนขึ้นทีละน้อย ตัวตนและบุคลิกลักษณะของเขาเป็น
แบบที่ดึงดูดความสนใจผู้สังเกตแม้จะอย่างผิวเผินที่สุดเอาไว้ได้ ว่า
ด้วยเร่ืองความสูง เขาท่าจะสูงเกินหกฟุต และยังผอมแห้งเหลือเกิน
จนย่ิงท�ำให้ดูสูงขึ้นไปอีกเป็นก�ำลัง สายตาของเขาคมกริบและเฉียบ
แหลม เว้นแต่ในช่วงเซื่องซึมเฉื่อยชาเป็นระยะๆ ดังที่ข้าพเจ้าได้
กล่าวถึงมาแล้ว จมูกที่ผอมงุ้มดั่งจมูกเหยี่ยวท�ำให้ลักษณะท่าทางทั้ง
มวลของเขาเต็มไปด้วยความระวังระไวและความเด็ดเดี่ยว คางของ
เขาก็เช่นกัน มันยื่นเด่นออกมาและมีลักษณะเป็นเหลี่ยมซึ่งส่อให้เห็น
ว่าเขาเป็นคนที่มีความแน่วแน่มั่นคง มือของเขาเลอะเปรอะน�้ำหมึก
และน�้ำยาเคมีอยู่โดยทั่ว อย่างไรก็ดีเขาก็ยังมีสัมผัสที่ละเอียดอ่อนนุ่ม
นวลเป็นที่สุด ดังที่ข้าพเจ้าได้มีโอกาสสังเกตเห็นอยู่บ่อยคร้ังตอนที่ดู
เขาหยิบจับเครื่องมือที่บอบบางของเขา

ท่านผู้อ่านอาจคิดว่าข้าพเจ้าเป็นคนชอบสอดรู้สอดเห็นที ่
ไม่ได้ความก็ได้ หากข้าพเจ้าจะสารภาพว่าชายผูน้ีไ้ด้กระตุน้ความอยาก
รูอ้ยากเหน็ของข้าพเจ้ามากเพียงใด และบ่อยเพยีงใดทีข้่าพเจ้าพยายาม
อย่างยิ่งในการท�ำให้เขาปริปากพูดเร่ืองราวของตัวเขาเองออกมา 
อย่างไรกดี็ ก่อนทีข้่าพเจ้าจะแสดงวนิจิฉัยอะไรออกไป ขอให้ท่านโปรด
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ระลึกเอาไว้ว่า ชีวิตของข้าพเจ้าไม่ได้มีความมุง่หมายอะไรเพยีงใด และ
มีเรื่องเพียงน้อยนิดเท่านั้นที่ข้าพเจ้าจะใส่ใจ สุขภาพของข้าพเจ้าเป็น
สิ่งกีดกันไม่ให้ข้าพเจ้าได้ออกไปไหนต่อไหนนัก เว้นก็แต่เม่ืออากาศ
ดีเป็นพิเศษเท่านั้น  และข้าพเจ้าก็ไม่ได้มีมิตรสหายที่จะแวะมาเยี่ยม
ซ่ึงจะเป็นการท�ำลายความน่าเบือ่หน่ายทีเ่กดิขึน้ในชวีติประจ�ำวนัของ
ข้าพเจ้าได ้ เมื่อต้องตกอยู่ในสภาพเช่นนี้ข้าพเจ้าจึงให้ความสนใจกับ
ความลึกลับเล็กๆ น้อยๆ ที่แวดล้อมเพื่อนของข้าพเจ้าผู้นี้อยู่เป็น
อย่างมาก และใช้เวลาอยู่นานในการพยายามไขปมแห่งความเร้นลับ
นั้นออกให้ได้

เขาไม่ได้ศึกษาวิชาทางการแพทย์ การตอบค�ำถามของ
เขาได้ยืนยันข้อคิดเห็นของสแตมฟอร์ดในเรื่องนี้อยู่เช่นกัน เพราะ
ดูเหมือนเขาจะไม่ได้ศึกษาเล่าเรียนกระบวนวิชาใดๆ ที่ท�ำให้เขาได้
รับปริญญาทางด้านวิทยาศาสตร์ได้และไม่มีช่องทางอันเป็นที่ยอมรับ
ใดๆ ในการแสดงว่าเขาได้เข้ามาอยูใ่นโลกแห่งวิชาความรู้เลย อย่างไร
ก็ดีความกระตือรือร้นของเขาในการศึกษาวิชาบางสาขาก็มีความ 
น่าทึง่ และภายในขอบเขตแห่งสรรพวิชาทีแ่ปลกประหลาดนัน้ ความรู ้
ของเขากลับกว้างขวางและละเอียดลุ่มลึกอย่างมากเสียจนการสังเกต
ต่างๆ ของเขาท�ำให้ข้าพเจ้ารูส้กึพศิวงงงงวยทเีดียว แน่นอนว่าคงไม่มี
ผู้ใดทุ่มเทท�ำงานอย่างหนักหน่วงเพื่อให้ได้ความรู้ที่เที่ยงตรงแม่นย�ำ
ถึงเพียงน้ี เว้นเสียแต่ว่าเขาผู้นั้นจะได้ตั้งเป้าหมายที่แน่วแน่ชัดเจน 
เอาไว้ แทบจะไม่มีนักเรียนนักอ่านที่จับจดคนใดได้ชื่อว่ามีความรู้ที่
ถูกต้องเที่ยงตรง และคงไม่มีใครคนใดยอมให้เรื่องหยุมหยิมยิบย่อย
มาเป็นภาระรกหัวสมองของตน เว้นแต่ว่าเขาจะต้องมีเหตุผลที่ดีมาก
ในการท�ำเช่นนั้น

ความไม่รู้ของเขานั้นน่าทึ่งพอๆ กับความรู้ที่เขามี เขาแทบ
จะไม่มีความรู้เรื่องวรรณกรรม ปรัชญา ตลอดจนการเมืองร่วมสมัย
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เลย เมื่อข้าพเจ้าเอ่ยถึงโธมัส คาร์ไลล์ เขากลับถามออกมาอย่างซื่อ
เป็นที่สุดว่าโธมัส คาร์ไลล์คือใครและได้ท�ำอะไรไว้บ้าง ความประหลาด
ใจของข้าพเจ้ามาถึงจุดสูงสุดเม่ือข้าพเจ้าบังเอิญพบว่าเขาไม่มีความรู้
เกี่ยวกับทฤษฎีของโคเปอร์นิคัสและองค์ประกอบของระบบสุริยะเลย 
การที่มีมนุษย์ซึ่งมีอารยธรรมและการศึกษาในศตวรรษที่สิบเก้าคน
ใดไม่รู้ว่าโลกหมุนรอบดวงอาทิตย์เป็นเรื่องแปลกประหลาดที่ข้าพเจ้า
แทบจะนึกไม่ถึงเลยทีเดียว

“ดูเหมือนคุณก�ำลังรู้สึกพิศวง” เขากล่าวพลางยิ้ม เมื่อได้
เห็นสีหน้าแสดงความประหลาดใจของข้าพเจ้า “ตอนนี้แม้ผมรู้แล้ว
แต่ผมก็จะพยายามอย่างยิ่งยวดในการลืมมันไปเสีย”

“ลืมมันเสียอย่างนั้นหรือ!”
“คอืว่า” เขาอธิบาย “ผมถอืว่าสมองของมนษุย์เราเป็นเหมือน

ห้องใต้หลังคาเพื่อใช้เก็บของที่ยังว่างเปล่าอยู่ คุณต้องเอาเครื่องเรือน
ที่เลือกสรรไว้เก็บเข้าไปในนั้น คนโง่จะน�ำของทุกสิ่งที่พบเจอเข้าไป
กองไว้ จนกระทั่งความรู้ที่อาจเป็นประโยชน์กับเขาต้องเป็นอันถูก
เบียดออกไป หรืออย่างดีก็ปนเปกับเรื่องอ่ืนๆ จนยากที่จะหยิบจับ
มาใช้สอยได้โดยสะดวก แต่ผู้ที่ช�ำนาญงานย่อมใช้ความระมัดระวัง
เป็นอย่างมากในการเลือกว่าจะเก็บอะไรไว้ในสมองที่เป็นดั่งห้องเก็บ
ของของเขา เขาจะไม่เก็บสิ่งอื่นใดนอกจากเครื่องมือที่จะช่วยให้เขา
ท�ำงานของตนได้ในที่เก็บขนาดใหญ่ซึ่งมีความเป็นระเบียบเรียบร้อย
ที่สุด แต่ความคิดที่ว่าห้องเก็บของเล็กๆ ห้องนี้มีผนังที่ยืดได้และจะ
ขยายออกไปถงึไหนก็ได้น้ันเป็นความคิดทีผ่ดิ เพราะเมือ่นานไปก็อาจ
จะถึงเวลาที่ทุกครั้งเมื่อคุณใส่ความรู้เพิ่มเติมเข้าไป คุณก็จะลืมสิ่ง
ท่ีคุณเคยรู้ไปเสีย ดังนั้น การท่ีไม่น�ำเอาข้อมูลความรู้ที่ไร้ประโยชน์
ไปเบียดความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ให้ตกออกมาเสีย จึงเป็นสิ่งที่ส�ำคัญ
อย่างยิ่งยวด”
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“แล้วเรื่องระบบสุริยะล่ะ!” ข้าพเจ้าทักท้วง
“มันส�ำคัญอะไรกับผมเล่า!” เขาขัดขึ้นอย่างเบื่อหน่าย “คุณ

บอกว่าเราเดินอยู่รอบดวงอาทิตย์ ถึงแม้เราจะเดินอยู่รอบดวงจันทร์ 
นั่นก็ไม่ได้สร้างความแตกต่างใดๆ ให้กับผมหรืองานของผมด้วย”

ข้าพเจ้าก�ำลังจะถามเขาต่อเรื่องงานที่เขาพูดถึง แต่กิริยา
อาการบางอย่างของเขาได้แสดงให้ข้าพเจ้ารู้ว่าค�ำถามนั้นไม่เป็นที่
พึงปรารถนา อย่างไรก็ดีข้าพเจ้าได้ไตร่ตรองเกี่ยวกับการสนทนาสัน้ๆ 
ของเราและพยายามอนมุานเอาเอง เขาบอกว่าเขาจะไม่เรียนรู้สิง่ท่ีอยู่
นอกเหนือเป้าหมายของเขาเป็นอนัขาด ดงันั้นความรู้ทั้งมวลที่เขามีอยู่
จึงย่อมเป็นความรู้ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อเขา ข้าพเจ้าลองคิดแจกแจง
ในใจถึงหัวข้อต่างๆ ที่เขาเคยแสดงให้ข้าพเจ้าได้เห็นว่าเขามีความรู้ดี 
ข้าพเจ้าถึงกับหยิบปากกามาจดเอาไว้ด้วย เมื่อจดเสร็จข้าพเจ้าก็อด
ยิ้มให้กับผลที่ได้ไม่ได้ สิ่งที่ข้าพเจ้าจดมีดังต่อไปนี้ : 
	 ข้อจ�ำกัดของเชอร์ล็อก โฮล์มส์

1.	 ความรู้ด้านวรรณคดี—ไม่มี
2.	 ความรู้ด้านปรัชญา—ไม่มี
3.	 ความรู้ด้านดาราศาสตร์—ไม่มี
4.	 ความรู้ด้านการเมือง—อ่อนด้อย
5.	 ความรู้ด้านพฤกษศาสตร์—แล้วแต่กรณี มีความรอบรู้ใน

เรื่องพืชมีพิษ ฝิ่น และพิษท่ัวๆ ไป แต่ไม่รู้เร่ืองการท�ำสวน
ในเชิงปฏิบัติแต่อย่างใด

6.	 ความรู้ด้านธรณีวิทยา—รู้ในทางปฏิบัติแต่ยังจ�ำกัด สามารถ
บอกลักษณะดินที่แตกต่างกันได้จากการมองด้วยสายตา 
หลังกลับจากการเดินทางเคยชี้ให้ข้าพเจ้าดูคราบโคลนที่
กระเด็นเปื้อนขากางเกงของเขาแล้วบอกได้ว่าได้มาจาก
ส่วนใดของกรุงลอนดอนด้วยการดูสีและองค์ประกอบ


